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AnHoTtanus. CTaTbs MOCBSIIEHA HCCICIOBAHUIO POJIU MEPEBOMYECKHX TpaHchopMaluii B
OCMBICTICHUH TEKCTa Ha MHOCTPAHHOM si3bIke. OOBEKTOM HMCCIIEOBAHUS BBICTYNAIOT OPUTHHAIBHBIN
aHTJIOSI3BIYHBIN TeKCT poMaHa «Harry Potter and the Chamber of Secrets» u ero HeMeIKOsS3bIYHbIN Ba-
puaHT. B kauecTBe npenMeTa UCCIIe0OBaHuUS ONpeaesieHbl IIepeBOIYeCKHEe TpaHC(HOPMAIIUU, KOTOPBIM
MOJIBEPICsl OPUTHHAIIBHBINA TEKCT B MPOIIECCE MEPEOCMBICIICHUSI HA HEMEIIKOM si3bIke. MeTobl ucce-
JIOBaHUS, UCMOJIb30BaHHBIE B JAHHOM padoTe, BKIIIOYAIOT CPABHUTEIILHO-COTIOCTABUTENIbHBINA aHATIN3 U
KOHTEKCTyaJIbHbIN aHalIn3. Pe3ynbTaThl Uccien0BaHus OKa3ajl, YTO B HEMEIIKOM I1EPEeBOe pOMaHa
«Harry Potter and the Chamber of Secrets» B 601bIIMHCTBE CTy4aeB BCTPEUAIOTCs] KOHKpETH3aIHs (BU
TpaHchopMaIii Ha JIEKCHYECKOM YPOBHE) U IpaMMaTUYeCKHe 3aMeHbI (TpaMMaTHYecKue TpaHcgop-
MalllH), YTO MOJTBEPHKAAET PA3INUUs BOCIIPUITHS IIPEICTABUTENIIMU PA3HBIX KYJIBTYp OKpY’KaroIien
NeUCTBUTENLHOCTH, OMIMCAHHON B XyI0’)KECTBEHHOM JIMTEPATypPHOM IIPOU3BEACHUU.
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Abstract. The article examines the role of translation transformations in comprehension of a
text in a foreign language. The object of the research includes the original text of the novel “Harry
Potter and the chamber of secrets” and its German version. The subject of the research is translation
transformations used in the process of translating the English text into the German language. Methods
of the research include comparative-contrastive analysis and contextual analysis. The results of the
research revealed that in the German translation of the novel “Harry Potter and the chamber of se-
crets” mostly concretization (type of lexical transformation) and grammar replacements (grammatical
transformations) are used. This proves different perception of the reality described in the literary work
of art by the representatives of different cultures.
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[TepeBox npeacTapnser coboil 0ToOpakeHHe KakoH-T1M00 peabHOCTH, ONIMCAHHONW Ha OJTHOM
SI3bIKE, TTOCPEACTBOM HMHOCTPAHHOTO $3bIKa. Tak, Mbl MOKEM TOBOPUTH O NMPUBHECEHUU B JAHHYIO
OIHCBHIBAEMYIO PEAIbHOCTh MHOKYJIBTYPHOTO BESIHUS, BEAb A3bIK, KyJbTypa M MBIIIJIEHUE COCTaB-
JISIOT HEPYIIUMOE TPHETUHCTBO, KOMIIOHEHTHI KOTOPOTO HE MOTYT OTOXKIECTBIATHCS, HO HE MOTYT U
CYLIECTBOBaTh B OTpbIBE APYT OT jApyra [10]. Psig mUHrBUCTOB yKa3bIBaeT Ha B3aMMOCBSI3b U B3aHMO-
00yCJIOBJIEHHOCTD SI3bIKa, KYJIBTYphl M MbIIUIEHUS [2; 3; 9]. S3bIK, 0 BBIpa)KEHUIO HEMELIKOTO SI3bI-
koBena Bunbrensma don ['ymGombara, sBiseTcst IyXoM Hapo/a, a «IyX HapoAa eCTh €ro s3bIK» [3, C.
68]. Takum 00pa3oM, co3maBas CBOM TEKCT, KaXKIbIA aBTOP HAIOJHAET €r0 CBOMM B3TJISIIOM Ha
OOBEKTUBHYIO PEATbHOCTh U CBOWCTBEHHBIMH €MY KYJIBTYPHBIMH OCOOEHHOCTSIMH, IOCKOJBKY JIFO-
OO0 sI3BIK MPECTABIIICT COO0N MHCTPYMEHT «3aKPEIICHUS ITHHUECKOTO MupoBuaeHus» [11, c. 230].
[MonoOHBIM 00pa3oM NEepeBOAYMK, MEPEKIaabiBasi 3TOT TEKCT HA APYTOM, CBOM POJHOM S3BIK, HE
TOJBKO MEpeAaeT aBTOPCKYIO MO3UIUI0, HO U JT0OABISET B HETO Ye€PThl COOCTBEHHOW KYJIbTYpPHO-KO-
THUTHBHOW KapTHUHBI MHUPa, CHOPMUPOBABIIICHCS B €r0 AITHHUECKOM coobrmiecTtBe. Kakum Ob1 mpodec-
CHOHAQJIBHBIM U ONBITHBIM HU OBbUI MEPEBOJUUK, KaK Obl MPUOJIMKEHHO K OPUTHHAILY OH HU IBITAJICS
nepenarb CoAECpP)KaHUE TEKCTA, UCKIIOYUTh NHOKYJIbTYPHOE BIMSHUE MOJHOCTBIO HE NPEICTABIIAETCS
BO3MOJKHBIM, MOCKOJIbKY JIFOOOW MepeBoj MpeAroaraeT yrnoTpediieHue TeX WIM MHBIX MepeBoaye-
CKHX TpaHCc(opMaImii, 9To 00yCIOBICHO HEKOTOPHIMU BaKHBIMHU (DaKTOpPaMH, TAKUMH KaK HEOAHWHa-
KOBBIE TPAMMATHUECKUE CUCTEMBI, IEKCHUECKUE JIAKYHbI, COOTBETCTBEHHO, OTCYTCTBUE TIOJIHBIX MpSi-
MBIX 3KBHUBAJIEHTOB HEKOTOPBIX S3BIKOBBIX €IMHHII, YTO MOXET OBITh CBS3aHO C HAIWYHEM Hemepe-
BOJIHBIX KYJIbTYPHBIX peanui [4].

Llenv nacmoawiezo uccnedosanus COCTOUT B ONPEICTICHUH POIU EPEBOIYECKUX TpaHChOp-
Maluil B BOCIIPHUSTHN ONKCHIBAEMOM peaJlbHOCTH HOCUTENIIMU TOTO WJIM MHOTO si3bika. [lepeBomue-
CKHe TpaHc(hopMaluu MPEACTABISIOT COOOH MEXaHU3MBI CO3/IaHHS COOTBETCTBHUS M3HAYAIBHOTO U
IIEPEBOIHOIO TEKCTA, KOTOPBIE UCIIOJIB3YET NIEPEBOAUMK, UCXO/IS U3 CMBICIIA SI3BIKOBBIX €UHHIL [7, C.
152]. HeomHOKpaTHO MPOBOIWINCH KiIacCH(PHUKAIIMU TepeBoauecKkux Tpancopmarmii [1; 5; 8],
COIJIACHO KOTOPBIM JIMHTBUCTHI BBIJEIISIOT TPU BHUJIA TAKUX NIPUEMOB: JIEKCHYECKHUE, TPAMMAaTHUECKUE
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U CMEIIaHHBIE (JIEKCHKO-TpaMMaTu4eckue) npeodpazoBanus. Jlekcudeckue nepeBoI4eckue TpaHC-
(dbopMaluu BKIIOYAIOT TpaHCKpUOHpOBaHHE (TMepefady 3BYy4YaHUsS! CJIOB CPEICTBAMHU HHOS3BIYHOTO
anaBuTa), TpaHCIUTEpUPOBaHUE (TOOYKBEHHYIO MEepeiady CJIOB ITOCPEICTBOM HHOS3BIUHON Tpadu-
YEeCKOH CHCTEMBI), KalbKy (moMOp(heMHYI0 epeiady CI0Ba WX MOCIOBHYIO Mepeaady cI0BOCOYe-
TaHUs MOCPEACTBOM IPSIMbIX SKBUBAJICHTOB M3 NEPEBOAHOIO S3bIKA), KOHKPETU3ALIHIO (3aMEHY OpH-
THHAJIBHOTO CJIOBA ¢ 000OIIEHHBIM 3HAaYEHUEM Ha CJIOBO MEPEBOAHOTO S3bIKa ¢ 00Jiee y3KUM 3Hade-
HUEM), TeHepalln3aluio (3aMeHy CJI0Ba C KOHKPETHBIM 3HAUEHUEM Ha CJIOBO C MIMPOKUM 3HAUECHHUEM),
MOMYJISALINIO (3aMEHY SI3bIKOBOM €TMHUIIBI C UCTIOIh30BAHUEM CMBICIIOBOTO pa3BuTus) [5; 7; 8]. I'pam-
MaTHYECKHE MEPEBOJUECKUE TpaHC(HOPMAIIUY MTPEAIIOIAraloT 3aMEHY B IIEPEBOTHOM TEKCTE OPUTH-
HaJbHBIX YaCTeH peuu, WICHOB MPEAIOKEHNUS, TUIIOB MIPEIOKEHHH, a Ta’ke BKIIOYAIOT MIPUEMBI J10-
0aBJIeHUs WM OMYIIEHUS SI3bIKOBBIX €IMHULI, YWICHEHHs WU o0benuHeHus npemioxenuit. K nek-
CHKO-TPAaMMAaTHYECKUM MEPEBOAYECKUM TpaHCPOPMALIUAM OTHOCIAT aHTOHUMHUYECKUH niepeBos (3a-
MEHY B IpoIlecce MepeBo/ia MOHATUN Ha IPOTHUBOIOIOKHbBIE IO 3HAUYEHUI0), KOMIIEHCALIUIO (3aMEHY
YTPayeHHOI0 3JIEMEHTA IIOCPEICTBOM 3JIEMEHTa APYroro Nopsika), ornucaTebHbIN epeBo/] (He10-
CIIOBHYIO Ilepeiauy MOHATHS MOCPEICTBOM ITOX0KHX 10 3HAYEHUIO SI3bIKOBBIX €JUHUIL] BBUAY OTCYT-
CTBUS MPSMOT0 SKBUBAJICHTa B IIEPEBOTHOM s13bike) [1; 4; 8].

B nanHOIi cTaThe paccMaTpUBAIOTCS MEPEBOAUECKUE TPaHC(HOPMAILIUU, KOTOPBIM MOJIBEPTCs
TEKCT aHTJI0A3BIYHOT0 poMaHa OpuTaHckoi nucarensHuIsl Jxoan K. Poynunr «Harry Potter and the
Chamber of Secrets» mpu nepenoxeHUH Ha HEMELKH S3bIK, U POJIb 3TUX MPeoOpa3oBaHUll B BOC-
MPUATUH OMMCBHIBAEMON peaIbHOCTH MPEACTABUTEIIMU HHOKYJIBTYPHOI'O COOOILIECTBA.

[IpencraBnsercss HEOOXOAMMBIM HAYaTh IMHIBUCTHUECKUI aHATTN3 C CAMOTO HA3BaHMSI KHUTH.
B opurunane poman umeet 3arnasue «Harry Potter and the Chamber of Secrets», 4To Ha pycckmii
S3BIK JOCIOBHO mnepeBoautcs kak «lappu [loTTep u xomHara cekperoB». B Hemelnkom BapuaHTte
kHura ozariasiieHa «Harry Potter und die Kammer des Schreckensy», uTo Ha pycckoMm sI3bIKE 3BYUUT
kak «I'appu IloTTep m KOMHara yxkaca». B TO BpeMs Kak B OpUTMHAJIE IIMCATENb TOBOPUT O HEKUX
HEW3BeIaHHBIX TaifHaX, COPSITAHHBIX B BBIIIEYKa3aHHOM ITOMEIIEHUH, aBTOP MEPEeBOa, YIOTPeOIsis
KOHKPETH3alUIO, YKa3bIBAET HA TO, YTO B KOMHATE, O KOTOPOM MJIET peub, HAXOAUTCS HEUTO yKaca-
rouee. Tak, He OTKpbIBast KHUTH, Mbl YK€ UMEEM BO3MOXKHOCTb YBUIETh PA3HOIIJIAHOBOE BOCIIPUSTHE
OIMCHIBAEMON JEMCTBUTEIBHOCTH AHITIMICKUM aBTOPOM M HEMELKUM IEPEBONYMKOM, BEJb Ha3Ba-
HUE TPOU3BEICHUS 3a4acTyl0 OTPaKaeT IJIaBHYIO TEMY €ro cojeprkaHus. [lo mpoyTeHnn KHUTH cTa-
HOBMTCSI OYEBUIHBIM, YTO 00a BapuaHTa 3arjaBHs BEPHO MEPEJatoT CYyTh OMMCHIBAEMOI peaIbHOCTH,
0JIHAKO MHTEPECEH Pa3HOBEKTOPHBIN B3IVISA]l aBTOpA pOMaHa U €ro NepeBOAUMKa: aHTJIOA3bIYHAS [TH-
caTelbHUIIA BBIHOCUT B Ha3BaHME KHUTH 3arajiky, TOrJa Kak HEMELKOS3bIYHBIN MepeBOAUUK Ooee
IIPSIMOJIMHENHO BBICKA3bIBAET CBOO MO3ULUIO — OH NPUOTKPBIBAET 3aBECY TAaWHBI, MIPSAMO yKa3blBas
Ha )YTKOCTh OIKMCHIBAEMON JIEHCTBUTEIBLHOCTH [6, . 2; 15, p. 114].

PaccMoTpuM HEKOTOpBIE TepeBOUECKUE TpaHC(OpMaIMM M3 OCHOBHOI'O TEKCTa HCCIEIye-
MOT0 npou3BeeHus. Bee npumepsl Oy1yT NPUBOIUTHCS B OJMHAKOBOH MOCIE0BATEILHOCTH: OTPbI-
BOK M3 OPUTMHAJIBHOIO TEKCTA HA aHIVIMMCKOM SI3bIKE, €0 NIEPEBOJ] HA HEMELKUI U HaIll BAPUAHT I1e-
peBofia Ha PYCCKH S3bIK (IIpU TIEpeBOie Ha PYCCKHUM MbI Oy/1eM OpHEHTHPOBATHCS Ha W3HAYAJIbHBIN
aHTJIOA3BIYHBIN TeKcT). OTOBOPUMCS, YTO JTUHTBUCTUYECKOMY aHAJIM3Y IMOJIBEPTaIiCh TOJIBKO Mepe-
BO/IYECKHE TPAHCPOPMALIUHN M3 HEMEIIKOTO TEKCTa, ObLT BBIIOJHEH COMOCTABUTENILHBIN aHAIN3 OpH-
TUHAIBHOTO M TIEPEBOJIHOTO (Ha HEMEITKUN S3BIK) TEKCTa POMaHa, PYCCKUN TIEPEBOJI TAETCSl UCKITIO-
YUTENBHO C 11ETbI0 03HAKOMIIEHHUS PYCCKOSI3BIYHOTO YUTATENS C OOIIMM KOHTEKCTOM BBICKa3bIBaHHA.

[TpuBenem mpeiokeHHE W3 MOBECTBOBaHMS O MepBoM yueOHOM rone ['appu I[lorrepa, B
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KOHIIE KOTOPOTO Majb4MKYy, MEepPEKHUBIIEMY TEMHbIE Yaphl 3JICHIIEro MOTYIIECTBEHHOTO BOJIIEO-
HUKQ, IPUIIIOCH CTOJIKHYTHCS C HUM €lIlIE pa3:

«Harry had slipped through Voldemort’s clutches for a second time, but it had been a narrow
escape» [13, p. 10].

«Harry war Voldemorts Klauen ein zweites Mal entkommen, doch diesmal nur um Haares-
breite» [14, S. 12].

«l'appu yckonw3uyn us nan Bondemopma 6o émopoii pas, Ho 3mo 6vl1o Ha epanuy (30ecsb u
oanee nepesod Ha pycckutl sa3vik Myxamemogoul A.H.).

B npuBeneHHOM IpeiIOKEHUH IPECTABICH MPUMEp JIEKCUYECKON 1 TpaMMaTHYeCKOH repe-
BOJIYECKHX TpaHc(opMaIuii: KOHKPETU3aluu U aHTOHUMHUYECKOT 0 TIepeBo/ia. AHIIIMICKOE BBIpaxKe-
HUE Narrow escape (B JOCIOBHOM MEPEBOJIE «y3KUii TOOETr»), O3HAYaIOIIee YyIeCHOE ClIaceHue, e-
PEBEZICHO HEMEIIKUM BhIpakeHreM UM Haaresbreite (10cioBHO «Ha HIMPUHY BOJIOCAY, HA 60I0COK).
B opurunaiie KoHHOTaIUs BBIPA)KEHNUS UMEET HEOIPEEIIEHHYI0 Y3KOCTb, B TO )K€ BpEMS €r0 HEMELI-
KOSI3BIYHBIA SKBUBAJICHT 00JIaZjaeT KOHKPETHBIM 3HAUEHUEM — IIUPHUHA OIMUCBIBAEMOIO SIBICHUS
paBHa LIMpUHE Bojoca. Tak, HEMELKOe NPeUI0KEHUE IPEACTaBIIIeTCs 00JIee IMOIMOHATIBHBIM, BE/lb
YUTATEIb MOXET HAIJISIIHO MPEACTaBUTh, HACKOJIBKO OMIACHOM SIBJISUIACh ONKChIBAEMasi CUTyalusl.

Crnenyroumii mpumep B3AT U3 KOHTEKCTa ONUCAHUSI CLIEHbI, B KOTOPOU IJIaBHBIN repoil po-
MaHa, ['appu IloTTep, n ero myummuii qpyr, PoH Yu3nau, He MOryT OIIacTh Ha MIKOJIBHBIN 110€3]1, 110-
CKOJIBKY BXOJl Ha NEPPOH OKa3bIBaeTcs 3aKpbIThIM. B NaHuke u3-3a HEBO3MOXKHOCTU J0€XaTh 0
IIKOJIBI CO CBOUMHU CBEPCTHHUKAMHU, JIPY3bsl PEIIAOTCS HAa OTYASHHBIA [Iar — MCIOIb30BaTh MAruio
(4TO 3ampenieHo 3aKOHOM, OTPAHUYUBAIOILIUM BOJIIIEOHBIE JEHCTBHS CO CTOPOHBI HE TIOCTUTLINX CO-
BEPILICHHOJIETUSI MaroB) U 100paThCs 10 MIKOJIBI Ha JieTaromiei MamiHe otia Pona:

«We’re stuck, right?» [13, p. 58].

«Wir stecken in der Klemme, oder?» [14, S. 73].

«Mul 3acmpsinu, eepro? ».

B nanHOM npennoxeHuH UCIoJIb30BaHa IpaMMaruyeckas Tpancopmarus 100asneHus. AH-
mmickas uauoma be stuck (J0CIOBHO «OBITh 3aCTPSBIIUMY, 3aUmu 6 mMynuk, Oblmb 6 3ampyOHeHUlL)
B HEMEIIKOM SI3bIKE UMEET UAMOMATUYECKUN IKBUBAJICHT, B KOTOPOM, OJTHAKO, COAEPIKUTCS TOTIOTHU-
TenbHas JekceMa — in der Klemme stecken (1OCIOBHO «3acTpeBaTh B TUCKAX», NONACMb 8 3aMPYOHU-
menvHoe nonoxcenue). [1o mpouTeHUU OpUrHHAalla U HEMEIIKOTO BapHaHTa 3TOTO MPEJIOKEHHS CO3/1a-
€TCsl HETOXKACCTBEHHOE BIIEUATIIEHWE — C TOUKH 3PEHHUS TPAaMMaTHKU B aHITIMICKOM TEKCTE JPY3bs
3acTpsUIM Ha OJJHOM MECTE M CaMHU HE MOTYT IIPOABHHYTHCS BIIEpPE; B HEMELKOW BEPCUN MAJIBUMKU
MOl B TUCKH, TO €CTh UX JAEPKUT KaKas-TO CTOPOHHSIS CUJIa, N3-32 KOTOPOW OHU HE MOT'YT ITONaCTh
B XKEJIAEMOE MECTO.

Jlanee paccMOTpUM MpeAokKeHNEe U3 KOHTEKCTa, B KOTOPOM paccKasbIBaeTcs o mTpagpHoi pa-
6ote I'appu IloTTepa — 3a TO, YTO OH HapYIINI MPaBUIA, 3aNPEIIAOIINE HECOBEPILICHHOIETHUM BOJI-
1eOHMKaM KOJIJIOBaTh BHE CTEH y4eOHOT0 3aBe/IeHUs, U MPUOBLT B IIIKOJTY Ha JIETAIOILEM aBTOMOOMUIIE,
MaJIbYMKY JIaJIM 3a/laHHe TIOMOTaTh YYUTENIO 3alIUThl OT TEMHBIX UCKYCCTB B HallICAHUU OTBETOB HA
MKMChMa MOKJIOHHUKOB. [ TaBHBIN repoid 3aHUMAJICSl 3TUM Ha MPOTSHKEHUH HECKOJIBKUX JJOJTHUX YaCOB:

«The candles burned lower and lower <...>» [13, p. 98].

«Die Kerzen brannten zur Neige <...>» [14, S. 125].

«Ceeuu cecopanu Hudice u HudxHce <...>y.
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AHTJIOSI3bIYHOE CJIOBOCOYETAHUE U3 JIBYX TTOBTOPSIOIIUXCS MPUIIATATEILHBIX B CPABHUTEIb-
HOW CTEICHU, COCTMHEHHBIX COYMHUTENILHBIM coro3oM, lower and lower (nuowce u nuoice) nepese-
JICHO HEMEI[KUM yCTOHYMBBIM coueTaHueM ZUI Neige, MMCIOIUM pa3Hbie BapHaHTHI MEPEBOIa B
3aBHCHMOCTH OT KOHTekcTa. Hampumep, B BeipaxkeHuu Dis zur Neige auskosten ono 6yaet umMeTh
3HAYEHHUE «B MOJHOW Mepe, A0 THAY (Ucnbvimams 8 NOIHOL Mepe, UChUMb 00 OHA); B TIPEIUI0KEHUH
der Tag geht zur Neige 3To xe coueTanne MOXKET MEPEBOUTHCS KaK «K UCXOIy» (Oewb udem K uc-
X00y, k1oHumcs k eéeuepy). Takum odpasom, coueranue zur Neige numeer oblee 3HaueHHE OKOHYA-
HUS, KOHKPETU3UPYIOIIEECs B MIEPEBOIC OT KOHTEKCTA K KOHTEKCTY. B Halem mpeaioxkeHuu pedb
UJIET O CBeuax, MOATOMY B MEPEBOJIC HA PYCCKUH S3BIK MBI MOKEM MPUMEHUTH OMYIICHHUE, OCTABUB
TOJILKO TJIarojl «JoropaTth». PaccmaTpuBas TpaHcopMmaiuy, Npou3oLeAlne Ipyu NepeBojie ¢ aH-
TJIMACKOTO Ha HEMEIKUU S3BIK, 37I6Ch UMEET MECTO OBITh TpaMMaTHUeCKasi 3aMeHa — J[Ba MpuJiara-
TEJbHBIX 3aMEIIAI0TCS MIPETIONOM C CYLIECTBUTENbHBIM. TakKe MOXKHO FTOBOPUTH O KOHKPETHU3 AU
— nekcema lower (nuoice) He TaeT 4eTKOro MPEICTABICHUS O pa3Mepe, MbI JIHIIb TOHUMAEM, YTO PeUb
UJET O YeM-TO MEHBIIIEM, YeM OHO OBLIIO M3HAYAIBHO, B TO JK€ BpeMs BhIpakeHue zur Neige, xapak-
TEepU3YIoIllee UCXO 1 YeT0-TO, AaeT O0ee TOUHOE MTOHUMAHNUE IPOUCXO/SIIEr0 — YeT0-TO CTAHOBUTCS
HE MPOCTO MEHBIIIE HAa HEOMPEICICHHYIO MEPY, & 3TO YTO-TO MOJXOJUT K KOHILY; HE CTOJIb BaXKHO,
HACKOJIBKO OOJIBIIIMM OHO OBLITO, TIABHOE TO, YTO HA JIAHHBII MOMEHT €ro MPaKTUYECKU HE OCTAJIOCh.
Taxk, MbI BUMM 00JI€€ TOUHBII 00pa3 OMUCHIBAEMBIX CBEUEH B HEMELIKOS3BIYHOM BEPCUM pOMaHa.

[epeiinem k aHANMHM3Y APYTUX MIPUMEPOB MEPEBOIICCKUX TPaHCHOPMAIUN U3 TEKCTA UCCIIe-
nyeMoro pomana. Crienyroniuii mpuMep B3AT U3 KOHTEKCTA CLIEHBI, B KOTOPOM OJIMH U3 TJIaBHBIX Te-
POEB poMaHa, yUYEeHUK IIKOJIbI Maruu PoH Yu3mu, cuist 3a 00€ICHHBIM CTOJIOM B Y4eOHOM 3aBE/ICHUH,
MoJIy4aeT OT cBoux poauteneil ['pomoBemiaTens — BonedHOE MUCbMO, KOTOPOE CaMO TPOMKO BBI-
KPUKHBAET CBOE COJIEPKAHHE a/IpecarTy:

«<...> aroar of sound filled the huge Hall» [13, p. 73].

«<...> ein ohrenbetiubendes Drohnen erschiitterte die riesige Halle» [14, S. 91].

«<...> 2poxouyuuti 38yK HANOJIHUT OOTLULOU 34T

B nanHOM mpeiokeHun Mbl BUANM SPKUAN TMpUMEp MEepPeBOTIECKUX TpaHchopMaluid, yo-
TPEOJICHHBIX C TEJIBI0 YCHIICHUS 3HAYCHUS UCXOIHBIX S3BIKOBBIX ¢IMHUIL. Bo-TIepBBIX, 3/1ech HAOIIO-
JaeTcs rpaMMaTHdecKkas 3aMeHa — 3aMeHa JacTell peur. B opurnHaibHOM TEKCTE aBTOP HCIIOJIB3yeT
JIBa IMEHH CYIIECTBUTENBHBIX (Foar u sound), 0HO U3 KOTOPBIX MPH MEPEBOJIC HA HEMEIKUM A3bIK
3aMelaeTcsi MMEHEM TIPHJIaraTeIbHbIM, TOTa KaK MIPH MEPEBOJIEC BTOPOTO MEPEBOTUUK HCIIOIH3YET
JIEKCUYECKUI MPUeM KOHKPETHU3AINH, 3aMEHsIsI CYIIECTBUTENILHOE ¢ OOLIUM 3HaYeHHEM Ha CYIIECT-
BUTEIIbHOE ¢ OoJIee Y3KUM 3HauCHHEeM. AHIIIMICKOE ciioBocodeTanue roar of sound (rae roar — pes,
sound — 38yk) mepeBOIUTCS Ha HeMenkuid kak ohrenbetgubendes Drohnen (rae ohrenbetdubendes —
oenywumenvhblil (I0CIOBHO «ylneortymawomuii»), Drohnen — pes). Takum 00pa3om, MepeBOAYHK
YCWJIMBAET 3HAYCHUE OPUTUHAIHHOTO CJIOBOCOUYETAHUS, B KOTOPOM TOJIBLKO OJIHA JIGKCEMa HMEET OT-
TEHOK OTpeeNIeHHOW HAaIPaBICHHOCTH (peg 38yKa), UCIONb3ys B Ka4eCTBE SKBUBAICHTA JBE JICK-
CEMBI C TOYHOW KOHHOTAIUEH (02nyuiumenvbHulll pes).

B otHOIIEHNY TIepenaym riiaroaa Mbl MOKEM FOBOPUTH O KOHKPETU3AMU. AHTJIMMCKAN ri1a-
rou fill (Hanoansamv) umeet Gomnee oOIee 3HAUCHHUE, TOT/IA KAK €r0 HEMEIKUI SKBUBAJICHT B IAHHOM
KoHTekcTe erschiittern (compsicams) MOKET paciieHHBAThCS Kak 0osiee y3KoHampasieHHblid. Mmeer
MECTO TaKXe pa3HOHAMPABICHHOCTh BEKTOpa JIeicTBUs. HamonHeHne BocipiHIMAaeTCs KaK CIIOKOM-
HBIH TIpOIecC, OOBIKHOBEHHO MPOUCXOIAIIHMA TTOCTEIIEHHO U U3 OJTHOW TOYKH (4acTO CBEPXY BHHU3),
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COTpsICAHHUE K€ BOCIIPUHUMALTCS KaK CHIIbHOE, IKCIPECCUBHOE ICHCTBUE, BHE3AITHO OOPYIIIHNBAOIIIC-
€csl CO BCEX CTOPOH.

Tak, nepeBOAYMK HEOJHOKPATHO YCHIMBACT SMOIMOHAIBLHOCTh W3HAYAILHOTO BBICKA3bIBa-
HUSI, KOHKPETU3UPYSI ICTAIH.

Crenyromuii mpruMep B3sIT U3 TOTO JK€ KOHTEKCTa. B HeM 1moBecTBYeTCst 0 COOBITUSIX, TTOCIIe-
JIOBABILUX 32 TeM, Kak [ poMKOBeIaTes b 3aKOHYUIT CBOMl MOHOJIOT

«A ringing silence felly [13, p. 74].

«Grabesstille machte sich breit» [14, S. 92].

«Hacmynuna 3eensiwyas mumiunay.

B naHHOM cilydae MCIOJIb30BaHa Takas MepeBOMYeCcKas TpaHChopMallys, KaKk rpaMMaruye-
CKOE 3aMelleHre. AHIIMIICKOE CIIOBOCOYETAaHHE, COCTOSIIEE M3 MPHIAraTeIbHOrO U CYIICCTBUTEb-
Horo (ringing silence — 3eenswas muwuna), nepeaacTcs B HEMEIKOM IIEPEBO/IE ITPU MTOMOIIH OJTHOTO
croskHoro cymectBurenbaoro (Grabesstille, rne Grab — moruma, S — coeauHuTENBHAS COTIaCHAas,
Stille — Tummna). B TO e BpeMs 3TO mpUMep aHTOHMMUYECKOTO MepeBo/Ia. AHIIION3bIYHOE MTPHJIa-
raresibHOe riNging B OTHOIICHUH 3ByKa UMEET 3HAYCHHE «IPOMKHUH U SICHBINY, TAKUM 00pa3om, ring-
ing silence — 3To TUIIMHA «TPOMKas», TUIIMHA, KOTOPYIO OTYECTIIMBO CIBIIHO. Hemenkoe xe cyie-
crButesbHOe Grabesstille nmeer mpOTHBOMOIOKHYIO KOHHOTAI[MIO — 3TO THUIIMHA MEpTBasi, abco-
JOTHAas1, 0€33By4YHasl.

Tak, CONOCTaBUB OPUTHHAIBHBIN M IEPEBOAHON BapUAHThI IPEACTABICHHOTO BBIIIE MPE/IJIO-
JKEHUSI, MBI MOYKEM CJICJIaTh BBIBOJ O PA3HOBEKTOPHOCTH BOCHPHUSTHS PEAIbHOCTH aBTOPOM aHTJIHIA-
CKOT'0 TEKCTa U CO3/aTesieM ero HeMelkoi amantaiuu. C OHOM CTOPOHbI, aHTITHICKOE TPHIIaraTesib-
Hoe ringing (36éenswuil) acCOMUPYETCS ¢ OOMTAEMBIM MECTOM, IIIYMHBIM, 0)KHBJICHHBIM, CO3/1aBasl,
TaKUM 00pa3oM, BIieYaTieHue sipKoe u nmojoxuresbHoe. C aApyroit cropowsl, gekcema Grab (mocuna)
U3 HEMEIKOSI3bIYHON BEPCHH MPOOYIKIaeT MpayHbIe acCOIMAIIMK, CO3/aBas MaBsIlyio aTMochepy
obpeuennoctu [15, p. 115-116].

Jlpyras si3pIKOBasi €JMHUIIA, [TOIBEPIIIAsCs EPEBOUECKOM TpaHC(hopMaluy B HEMELIKOM Ba-
puanTte, — rinarou fell (fall — nadams). On 3ameniaeTcst HEMEIKOA3BIYHBIM BO3BPATHBIM TJIar0JIOM C
otaensieMoi pucTtaBkoit machte sich breit (sich breitmachen — pacnpocmpansmocs). Takas TpaHc-
bopmarysi mpecTaBisieT CO00H MpUMep JIEKCUKO-CEMaHTHYECKOTO 3aMEIIICHUSI, TIPH TIEPEBOJIC Me-
HSETCS BEKTOP BO3JCHUCTBUS, MepenaBacMblil riiaroioM. Jlekcema fall (naoamw) onpenenser npuke-
HHUE CBEpXY BHM3, TOT/1a Kak riarou sich breitmachen (pacnpocmpansmucs) nepenaer nepemernicnue
U3 OJIHOM TOYKH MO BCEMY MTPOCTPAHCTBY.

Crenyromuii mpuMep TakKe B3SIT U3 BBIICYITOMSHYTOTO KOHTEKCTa. ABTOP MPOI0JKALT MO-
BECTBOBAHHE O PEAKIIMU, BBI3BAHHON CpelN YYEHHKOB MPUCIAHHBIM pOAUTENsIMH PoHa mucbMoM
I'poMKoBeIarenem:

«A few people laughed and gradually, a babble of talk broke out again» [13, p. 74].

«Ein paar Schiiler lachten und allmdhlich stellte sich wieder munteres Geplapper einy [14,
S.92].

«Heckonvko nrodeil nocmesnucy, U NOCMeneHHo ienem 60300H0BUNCIY.

B 970l crieHe HeMelKHi epeBOoTUUK YIIOTpeOUs ABOWHYI0 KOHKpeTU3aluio. Bo-nepBbiXx, oH
3aMECTHJI aHTJIOA3bIYHOE ciioBocoveTanue a few people (reckonvko moodeti) Ha HeMeUKOsI3bIYHOE €in
paar Schiiler (napa wxonvbnuxos). AHrIIOS3bIUHAS JIeKceMa feW nMeeT 3HaueHHEe HEKOTOPOTo HEeoTpe-
JIETICHHOTO KOJMYeCTBa (HeMHO20, HecKkobko). HeMenKos3pIYHOe CIIOBOCOUYETAaHHE EIN paar Takke
O3HavaeT HeOOJIBIIOE KOJTMYECTBO, OTHAKO BCE )K€ B HEKOTOPOU CTEIICHN KOHKPETU3UPYET BO3ZMOXKHOE
YHCII0, TOCKOJIBKY MOXKET TIEPEBOIUTCS M KaK «IapoykKa, 1Ba-Tpu». Bo-BTOPbIX, MEPEBOAUHMK 3aMEHSI-
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Myxamemosa A./. Ponb nepeBoayecknx TpaHchopmaLmii B aKLLEHTYaLUM 3HAYEHNA A3bIKOBbIX e4UHUL,
(Ha npumepe HemeLKOro nepeBoaa pomaHa «Harry Potter and the Chamber of Secrets»)

€T aHIJIOS3BIYHOE CYNIECTBUTEIBHOE ¢ 0000IECHHBIM 3HaYeHHEeM PEople (7700u) KOHKpETHBIM HeMell-
KOSI3BIYHBIM CYIIECTBUTENbHBIM SChiiler (wuxonvhuxu). Jlanee, Mbl BUIUM TPaMMaTHYECKYHO 3aMEHY —
OJIHO M3 CYIIECTBUTEIbHBIX 3ameraeTcs npuiaratenbubiM (babble of talk (mocmosHo «b6opmoma-
Hue bormosnu») — munteres Geplapper (seceras 6onimosns)). 3nech e NPUMEHSICTCS KOHKPETH3a-
1[1s — €CJIM B OPUTHHAJIE PEYb UJIET O KAKOM-TO HEOTPEAeIEHHOM pa3roBope, TO B HEMEIIKOM Iepe-
Bozie Oecesie TaeTCsl ONpEAeNIEHHO MOJIOXKHUTENIbHBIM BEKTOpP, OHA OXHUBJICHHAsA, PalloCTHAs. Takum
00pa3oM, HEMEIKOS3bIYHbII BapuaHT MPECTABIAETCS 00Jee IKCIPECCUBHBIM U IMOLIMOHAIBHBIM.

Janee, oyeBHJHA Pa3HOBEKTOpPHAs HAMpPABICHHOCTH MpOIlecca, O3HAYAEMOrO IJIarojaMu.
Awnrnuiickuii (pa3oBblii riaros break out umeeT 3HaUCHHE «HEOKUTAHHO HAYMHATHCS, PACIPOCTpa-
HATHCs». HeMelkuit Bo3BpaTHBIi TJ1aroii ¢ oTaeseMoi mpuctaBkoi Sich einstellen nepenaer cmpicn
«yCTaHABJIMBATHCS, 3aHUMATh MO3UIHIO». MBI MOYKEM FOBOPUTH O JIEKCUKO-CEMAaHTUYECKON 3aMeHe.
AHTTIOA3BIYHBIA BApUAHT 3BYYUT 00JIee IMOIIMOHAIBHO, HEOKHUIAHHO, TOT/1a KaK HEMEIKUI IepeBo.T
Oosee cepbe3eH. B opuruHae Kkakue-To JI0U BAPYT, HEXAAHHO HAYMHAIOT pa3rOBOP HEOIPEIEIICH-
HO HampaBIEHHOCTH, B HEMEIIKOM € TEKCTE IIKOJIbHUKH HAMEPEHHO M YBEPEHHO BCTYMAIOT B OIpe-
JIEIEHHO PaJIOCTHYIO Oeceny.

[TpoBeneHHBIN CPaBHUTENBHO-COMOCTABUTEIBHBIN aHAIN3 MEPEBOAYECKUX TpaHchopMalui
¢dparmenToB pomana k. K. Poymuar «Harry Potter and the Chamber of Secrets» u ux nepeBoaa Ha
HEMEUKHH S3bIK TO3BOJIMII CAETATh BBIBOA O TOM, YTO MEXaHU3MBI TIEPEIIOKEHUS TEKCTa C OJJHOTO
S3bIKA HA IPYTON MMEIOT BayKHEHIIIee 3HaYCHUE JUTsl BOCTIPUATHS IPOU3BEICHUS ynuTareneM. B 60i1b-
[IMHCTBE CIIy4aeB B HEMEIIKOM IEePEBOIEC MCIIOIB3YIOTCS IPaMMaTUYeCKHE 3aMEHbI U JIGKCHYECKHIA
pHeM KOHKpeTu3anuu. Takue TpanchopMmaluu HeoOXOAMMBbI BBUY COXPAHEHUS KOT€3UH U KOre-
peHTHOCTH TekcTa [15, p. 116], o1HaKO HEKOTOphIE U3 HUX MPUBHOCST B COACPKaHUE TPOU3BEICHUS
HECBOICTBEHHbIE OPUTMHATY KOHHOTAIIMOHHBIE OTTEHKU. VccrnenoBanre MpUBEICHHBIX BBIIIE TEK-
CTOBBIX OTPBIBKOB IOKa3aj0, YTO CTUIb OPUTHMHAIBHOTO MPOU3BENCHHUS HMMEET B OCHOBHOM
HEHTpabHBINA 1 0000IICHHBIN XapaKTep, TOTAa KaK HEeMELKOS3bIYHBINA TIEPEBO/] MPEICTaBIIsETCS 00-
Jiee JeTaTu3UPOBAHHBIM U OMOIIOHATEHBIM.
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